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TexcryasnbHi 3aco0u peaJsizamii CIO’KeTHOT0 3MillleHHSI B OPUTAHCHKHUX I€TEKTUBHUX
onosiganusax (Ha matepianai HoBesu I'. K. YectepToHa «3/104MH KOMYHiCTa»)

CraTTs pucBSYeHa aHai3y 3ac0o0iB peaizallii CI0’KETHOTO 3MIIIeHHS B JAeTeKTHBHOMY omoBimanHi [. K.
UectepToHa «3J0YMH KOMYHICTa», SIKE€ PO3TISAAETHCS 3 TO3WIIA CYyJacCHHWX HAIpPAalIOBaHb HAYKOBIB Yy
MOPIBHIHO HOBI MDKIMCHMIUTIHAPHIN akaneMiuHill ramy3i Teopii TekcTy. 3a3HayaeThbes, 110, 3 OMVISAY Ha
iCTOpUYHI 0OCTaBHMHU CTAHOBIICHHS TEOPil TEKCTY SIK CAMOCTIMHOT HAYKOBOI JUCHUILTIHN, OCHOBHHUI KOPITyC
HasSBHUX JTOCIIKEHB Yy i cdepi BUKOHAHWH MepeBaXKHO Ha MaTepialli KIaCHYHUX, KYJIBTYPHO MPECTIKHUX
TEKCTIB, TOJi SIK HE MCHII HAarajdbHOI — B TOMY YHCII W y NMPaKTUYHOMY AacleKTi — € moTpeda B mosBi
BIJMOBITHUX JOCIiPKEHb, SIKi MiCTHIIM O OMKC MOMYJISIPHUX TEKCTIB, SKi PENpPE3eHTYIOTh MacoBy KyJIbTYpY
HEIOJaBHBOI'O MHUHYJIOTO Ta CbOTOAEHHS. CTBEPHXKYETHCS, IO BAXKIMUBUM €TAIIOM HA LUIAXY E€BOJIOLII
OpUTAaHCHKOTO PI3HOBHIY IETEKTHBHOTO >KaHPY CTaja TBOPYICTh aHIMiHChKOro mnucbMeHHuKa [. K.
UYectepToHa, KWl CTBOPUB HOBHU THII TOJOBHOTO repos. [limxim mepcoHaka J0 OCMHUCIICHHS MOIiH, sKi
3MabOBYIOTHCS, € MiJKPECICHO PAlliOHANEHUM Ta aHATITHYHUM: aKIEHTH HAPaTUBY MOCTYIOBO 3MIIYIOTHCS
BiJl MiCTHYHO-HAATIPUPOIHOTO IO PaIliOHATHHOTO TMOSICHEHHS TOTO, IO BiIOYBA€ETHCS, MPUIOMY BaXKITHBOIO
XapaKTepPUCTUKOI0 TBOPY CTa€ TNapaJOKCalbHICTh. SIBHINE CIOKETHOTO 3MILICHHS TIYMA4UThCS SIK
CBOEPITHHUN aNTOPUTM PO3BUTKY Ail, KM BU3HAYAETHCS CBOEPIIHICTIO aBTOPCHKOI'O PO3YMIHHS 3arajibHOI
MIPUPOIIU Ta creu(piYHNX 0COOIMBOCTEN 00paHOTO XKaHPY; TEKCTyallbHI 3aco0u Horo peamizalii qeTaabHO
aHAITI3YIOThCA B (DYHKI[IOHATHPHOMY, TParMaTHYHOMY Ta JIIHTBOKYJIBTYPHOMY acleKTax. Y SIKOCTI e OJHOTO
BaroMoro KOMIOHEHTa BHYTPIIIHBOI CTPYKTYpPH TEKCTY BHOKPEMIIIOETHCS JIHIBOKYJIBTYPHUI KOMIIOHEHT,
SIKUH, y BUMAKY 3 I€TEKTHBHUMH OTIOBiTaHHAMH YecTepToHa, He JIUIIE JO3BOJISE MiHIMI3yBaTH IIPUTaAMaHHI
aHaIIi30BaHOMY JKaHPY CIOKETHI YMOBHOCTI Ta CTBOPHTH HEOOXiTHUH (OH AJI PO3BUTKY Iii, ae i JOBOIUTH
JI0 JIOTIYHOTO 3aBEpIICHHS BXKE 3ralyBaHy MPHHILIMIIOBY Mapa0oKcaIbHICTh TBOPY, aKTyaJli3yI0un 3acaJHuue
JUIsl OPUTAHCHKOT KYJbTYPH MPOTUCTOSHHS MIXK TPAJMIISIMH Ta HOBATOPCTBOM. Y CTaTTi KOHCTATY€EThCS, IO
MTPOBO/KEHHS BiAMOBITHUX JOCTI/DKEHb € NOIUIFHUM Ta aKTyaJbHHUM, OCKUIBKH Bele 10 30aradeHHs Ta
MOTJIMOJICHHS YSIBJICHb CY4acHOI HAYKH 3 MPOOJIEMH THITOJIOTIT TEKCTIB.

KuarouoBi ciioBa: Teopis TeKCTy, CIOXKETHE 3MIIICHHS, AeTekTuBHE onoBinanus, ['. K. YecteproH, «3mounn
KOMYHICTa», PO3BHTOK Jii, *aHp, aBTOPCbKE PO3YMIHHS >KaHPY, TEKCTyallbHI 3ac0o0W, (YHKIIIOHAIbHUH
acIIeKT, MParMaTUYHUI acleKT, JIHTBOKYJIbTYPHUH acCIeKT.

IlocTanoBka npodJjieMH Ta aHAJi3 OCTAHHIX J0CHiIKeHb i myOaikaniii. Teopis TeKCTy €
MOPIBHSHO HOBOIO (DUIOJIOTIYHOIO JUCHHMIUIIHOIO, SIKA, 3 OAHOTO OOKY, BUHHMKJIA Ha MOTPaHUYY]
JHTBICTUKU TEKCTY, MOETUKH, NMPAarMaTUK{, TEPMEHEBTHKH TOIIO, MPOTE 3 IHIIOro OOKy, Mae
BiacHUil oHTonoriuHmii craryc [1]. Ilompu HeBupilieHiCTh OaraTboX KIIOYOBHX MHpPOOJIEM Ta
HEYCTAJICHICTh METOIOJIOTIYHOrO anapaTy Cy4acHUX HAayKOBHX JOCIHIKEHb 3 Teopii Tekety [2, 5 —
6; 3, 16 — 17] npuHIUIOBa MEPCIEKTUBHICTh TaKUX JOCITIKCHb HEe BHKIWKae cymHiBy [4]. Ha
HAIly TyMKY, OJHHUM i3 HAJI3BUYAiHO BaYXIMBUX, X04a U piJIlIe 3ralyBaHUX apryMEHTIB Ha KOPHCTh
aKTHUBI3allil TEKCTOBUX CTYJiH €, cepes 1HIIOro, HarajabHa MoTpeda B MPAKTUYHOMY 3aCTOCYBaHHI
OTPUMaHMUX pPE3yJbTaTiB y cepi HaAaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB, OCKUIBKHM 3/1MCHEHHS OCTaHHbOI'O
HEMOXJIMBE 0€3 3aCTOCYBaHHS LIMPOKOTO JAiana3oHy Pi3HOTUITHUX TEKCTOBUX MarepiaiiB. Pazom 3
THUM, 3Ha4yHa KUIbKICTh TaKUX MaTepiaiiB yce e 3aJUIIAEThCS MPAKTUYHO HEOCTIIKEHOI0 3
o3I Teopii TeKCTy. 3 OISy Ha ICTOpPUYHI OOCTAaBMHHM CTAHOBIICHHS TeOpii TEKCTy SK
CaMOCTIHHOT HAyKOBOi JUCHUIUIIHM, sSIKa BCE 1€ Maja JIOBECTH CBOE IPaBO Ha ICHYBaHHS,
JOCHIJUKEHHsT TPOBOAMIMCS NEPeBaXHO HA Marepiaidl KIACMYHHMX, KYJIbTYPHO HPECTHXKHHUX
MACAHUX Ta YCHUX TEKCTIB, 3JIMIIAI0YM OCTOPOHBb JIOCUTH IIKABUN Yy aKaJIeMIYHOMY BiJHOIICHHI,
OJTHAK MEHII EKCKJIIO3MBHMU TEKCTOBUH Marepiai. SIK HACIiJIOK, Ha Cy4acHOMY €Talli PO3BUTKY
BITUM3HSHUX JOCTIDKEHBb 3 TEOPil TEKCTY HAsSBHOKO € CHUTYaIlisl KpUTUYHOT HEJOCIIIKEHOCT1 TOTO
MacHuBY MONYJSIPHUX TEKCTIB, $Ki, MONpPHU BIJCYTHICTH «EIITApHOTO» CTaTyCy, MaloTh CTIHKYy
MOMYJISIPHICTh, YaCTO BUKOPUCTOBYIOThCA BUKIanadyamu BH3 y skocTi MOCIOHHKIB 3 JOMAIIHBOTO
YUTaHHS Ta € B LIUJIOMY PENPEe3eHTaTUBHUMHM II0/I0 TEHJACHIIN PO3BUTKY (pEHOMEHY MOMyJISIpHOi
KYJIBTYPH SIK TAKOTO. Y CYHEHHS BHILE3TaIaHOT HEBIJIIMOBITHOCTI SBJISIE COOOI0 OCHOBHY MeETY JaHOT
crarti. O0’€KTOM HAIIOrO JIOCHIKEHHS € OCOONMBOCTI (DYHKIIOHATBHOI, MpParMaTU4yHol Ta



JHTBOKYJIBTYPHOI OpraHi3alii TeKCTOBOi TKAHMHU OPUTAHCHKUX OMOBIJaHb JETEKTUBHOTO YKaHPY.
IIpeaMeToM IOCITIDKEHHS MMOCTAlOTh TEKCTyallbHI 3aco0M peai3allii CIOKETHOTO 3MIIEHHS, SKE
PO3TIISIIAETBCS SIK CBOEPIIHUM aJTOPUTM PO3BHUTKY Aii, SIKHM BU3HA4Ya€ KOOPAMHATH BCE HOBUX
TOYOK IIEPeTHHY BUILE3raJlaHuX (YHKIIOHAIbHUX, I[parMaTUYHUX, JIHIBOKYJIBTYPHHX TOLIO
XapaKTePUCTHK TEKCTY.

Buxaan ocHoBHoro marepiaiy. OpHiero 3 HaWOUIBII CTIMKUX Ta 4acTO 3TalyBaHUX PHUC
OpUTAHCHKOTO pPI3HOBHIY JAECTEKTUBHOTO JKAHPY, SKUH MOCIHIZOBHO MPOTHCTOITH XYAOKHIM
KaHOHAaM «KpYTOro» abo >K aMEepUKaHCBKOI'O JETEKTUBY, € MOE€JHAHHS MiIKPECIeHO OYIEHHOTO 3
TAaEMHUYHMM a00 HaABITh MICTHYHUM (I[I0 pUCY OPUTAHCHKUI JETEKTUB YCHAJIKyBaB Bijl «IOTHYHOTO
poMaHy», a HaWOUIbII BIIOMUM NPHKIAAOM ii peamizaiii Moke BBaxaTucs moBicTb A. Konan
Hoitna «Cobaka backepsiniB»). Bmyunumu wmeradopamy Ha TO3HAYEHHS caMme LI€I0 PHCH
OpUTAHCHKOTO JICTCKTUBHOTO KaHOHY (Ha ChOTO/HI, ()aKTUYHO, TEPMiHAMH) CTAIM BUPA3H «TPYI y
610moTeni» Ta «BOMBCTBO B OYIMHKY BiKapis», AKi ABJISAIOTH COOOI0 MEPEOCMUCIICHI Ha3BH BIIOMHUX
tBOpiB A. Kpicti [5, 379]. [Ipu 1poMy CIOXeT TBOPY B MEPEBaXKHill OLTBIIOCTI BUIAIKIB SIBIISE
co0O0r0 peaii3allifo CTaHAApTHOI CTpaTerii, sfKa IOJIATAE B TOETAITHOMY 3MIIIEHHI TEKCTOBUX
aKIEHTIB: MOYMHAIOYM 3 KOHCTATALlil BKpail 3araJkoBOro Ta HEKOHTPOJIbOBAHOI'O XapaKTepy MOIil,
AKi BimOyBalOThCS (TAaKOi AYMKH 3a3BHYail JOTPUMYETHCS TEPCOHAX, SKUHA BUKOHYE CIOKETHY
¢yukiiro tak 3sanoro ldiot Friend, «apyra-nypHuKka»), HapaTHB MOCTYIOBO YCKIAJHIOETHCS, CTAE
BHYTPIIIHBO CYNEPEWIMBUM, a dYepe3 JesSKUH dYac csra€ KyJIbMIHAIil y BUIJSAL PO3KPUTTSA
CIpaBXHIX OOCTaBUH 3JIOUYMHY, MEXaHIKM HOro CKOEHHs Ta apeury 3JI04uHI. BaxmuBa poib
BIJIBOJTUTHCSL CBOEPIAHOMY €MHUIOTY, SKHA MICTUTh OHTOJIOTIYHHMNA IMiCYMOK BHINIE3TaJaHOTO
KOH(QUIIKTY JBOX THIIIB CBITOBIIYYTTS: B HbOMY 3a3BUYail KOHCTATYe€ThCs, L0 HEPO3B’SI3HUX
TAEMHHUILb HE ICHYE, ajie i CBIT JOBKOJIA IEPCOHAXIB € JAJIEKO HE TAKUM O€3XMapHHM, SIK 3/1aBAJIOCS
cnoyaTtky. IlopiBHsiEeMO, BiAMOBIAHO, HACTyNHI (parMeHTH Bxke 3ragyBaHoi moBicti A. Konan
Joiima: “There is a realm in which the most acute and most experienced of detectives is helpless”
[6, 192] Ta, BiamosixHo, “Sir Henry and Dr Mortimer were, however, in London, on their way to
that long voyage which had been recommended for the restoration of his shattered nerves”
(Bupinenns nHame — H. A.) [6, 297], npuuomy 3HauHHI BiJPI30K TEKCTy MK MOYaTKOBHM Ta
3aKJIIOYHUM (parMeHTamH, sKi HaBelIeHl BHUIIE, SBIs€ COOOI0 pO3MOBiAb BiA mHepuoi ocodu y
BUKOHaHHI XxpecTomaTiiiHoro B3ipus ldiot Friend mokropa BoTcoHa, 3 sKoi unTad MOKke OTpUMATH
Juiie AyXe NpuOiau3HEe YSABICHHS IMPO CHpPaBXKHIM CTaH peded, aXk JIOKM MosBa XoJIMca He
NPUILIBUALIYE MOJIT Ta HE MPU3BOAUTH 10 BUKPUTTS 3I0UMHIIS.

Pazom 3 THM, JETEKTUBHUI CIOKET BHILE3raJaHOrO THITY IOPIBHSHO CKOPO BHYEpIaB CBOi
MOJKJIMBOCTI, OCKUIbKM MOTr0 OCHOBHHMM HEIOJIIKOM Oylla CaMOJOCTaTHICTh: 3MalbOBYBaHUMN
aBTOPOM MPOIEC PO3KPHUTTS 3JI0YMHY (PAKTHYHO HE 3aJHIIaB Ha JOJI0 YATa4a YOroch OLIBIIOTO,
HIK MOXJIMBICTB CJIJIKYBaTH 3a I[Opa3y IHIIMMHM KOHKPETHUMH OOCTaBUHAMHM HOTO CKOEHHS Ta
pPO3KpUTTA. B 1IbOMY KOHTEKCTI IIKaBO BI3BHAYMTH, IO JEXTO 3 JIOCHIIHHUKIB HaBITh HE BBAXKAE
«Cobaky backepBiniB» IETEKTHBOM, HaJal04d IepeBary TEPMIHOBI «KpHUMiHaJbHa» TOBICTH [7,
134]. He mMeHII XxapakTepHOIO BHUAAETHCS i Ta 0OCTaBMHA, 110 B YEProBiil TejeBepcii MOBICTI, sKa
Oyna Big3usaTa B 2002 poui ms bi-bi-Ci, nepsunnumii croxxetr Konan [loiina OyB migmnanuii 3HaUHIH,
Xoua ¥ JTOCUTH HAiBHIM, MojepHi3amii: y ¢iapMi CTEIUITOH Ji€ HE JHIIe K OaHaTbHUM yOUBIIA,
KU TONI0E Ha MIJIbHOH (YHTIB CTEpIIHTIB, aje 1 [K JIOONAYMM CUH, SIKUM MCTUTBCS 3a
CKpHUBIKeHOro OaThka. [lapanenbHo 3 MOCTYNMOBOIO KAaHOHI3AIIEIO >KaHPY NMPOXOAUB 1 3BOPOTHIN
npolec, SKUH MOJIAraB y HaMaraHHi psAy aBTOPIB BUHTH 3a MeXi TPaAULIHHOTO JE€TEKTHBY,
MO/I0JIATH TIE€BHY MEXAHICTHUYHICTh HOTOo TMOETHKM Ta PO3MIMPUTH MOro BiacHe MpoOIeMHY
CKJIaJI0BY. Buiesrananuii >kaHpoBHii MOIIYK MOPO/IXKYBaB HOBY SIKICTh JETEKTUBHOT'O TEKCTY, SIKUH
MOCTYIIOBO TIEPETBOPIOBABCA 3 TMEpPEeBaXHO (hakTorpadiyHOro, «IPOTOKOJBHOIO», Xo4ya # 13
HEOOXITHUMHU JOMIIIKaMH OE€JIETPUCTHKH, HAa MOBHOI[IHHO MIMETUYHUHN, TOMI(POHIYHUHN 1 B ILOMY
ceHcl «riteparypuuit». | axmo Konan Jlo#n, 3a corajaMu Cy4acHUKIB, JpaTyBaBCs, KOJU HOTO
3rajlyBajli BUKIIIOYHO K «aBTopa lllepnoka XommMca» (04eBHIHO BBa)KalOYM TaKy CJaBy JOCHTH
CYMHIBHOIO), TO HANpPHKIHIII MHHYJOTO CTOJITTS aBTOp IOCTMOACPHOTO JETEeKTHBY «IM’s
TposiHAn», Jaypeatr HobGeniBcpkoi mpemii Y. Exo mikoMm ciaymiHO KOHCTaTyBaB: «S ramaro, mio



JIOAM JHOONATH NETEKTHBH HE TOMY, II0 B HUX YOMBAaIOTh, 1 HE TOMY, III0 B HUX 3aBXKIU BPELITi-
PEIIT TOPKECTBYE HOPMA, ... @ 3710, TOOTO HEHOPMAJIbHICTh, 3HUIYETbC. Hi, TeTeKTUB M00ATh 32
iHIme. 3a Te, M0 WOTO CIOKET — 1€ 3aBXKIM icTopis 3morany. B uwmcromy Burismi. ... [lo cyri,
OCHOBHE TUTaHHsA (inocodii (Ta mcuxoaHadizy) — € i OCHOBHUM IMUTAHHIM JCTCKTHUBY: XTO BUHECH?
... Bynp-sika icTopis cHigcTBa Ta 3M0Taly BIAKpPHBAE HAM IIOCh Take, IO MU W paHimie «HiOu
3HAIMY... Lle 1 € MOACHeHHSIM TOr0, YOMy B MEHE OCHOBHE IMUTAHHS (XTO BOMBIIA?) MOApIOHEHE HA
031114 IHIIMX MUTaHb, KOXKHE 31 CBOIM 3/10TaJIOM, — i yCi BOHU 1O CYTi € MUTAHHAMH TPO CTPYKTYPY
3moraay sk Takoro» [8, 454].

BaxmBuM eTarnom Ha HUISXY €BOJIOLI] JETEKTUBHOTO JKaHPY y BHIIE3raJaHOMy pO3yMiHHI
CTajia TBOpUICTh aHTIiichkoro muchMeHHuka I'. K. YecrteproHa, siKuli CTBOpPUB HOBUN THII
TOJIOBHOTO Teposi. Y MepeBaXkHii OLIbIIOCTI IETEKTUBHUX OMOBilaHb YecTepToHa po3CIliTyBaHHS
Bene oreub abo k marep bpayH — KaTOMUIBKHI CBSIIEHHHUK, UMM PO3IMJIANl OOCTaBUH 3JI0YHUHY
0a3yeTbcs HE TaK Ha aHaJi31 CBITYEHBb Ta JOKAa3iB, SIK HA MpArHeHHI 3pO3yMiTH, SIKI caMe X came
yHIBEpCallbHI PHCH «3J1a B JIFOACHKIH mpupoai» (the human evil) € HaiiOiIbII pesIeBaHTHUMHE 11010
00CTaBMH KOHKPETHOT'O 3JIOYMHY M XTO came 3-TIIOMiX NPHYETHHX OCi0 MOXe 3 HaWOUIhIIUM
BiJICOTKOM BIpOTiAHOCTI BBaXkatucs ix HocieM. daktuuHo, MeTo] oTIs bpayHa — 11e ncuxosoriyae
NePEeBTUICHHS, sIKe 0a3yeThCcs Ha Horo JaocBimi crosignuka: "You see, | had murdered them all
myself... | had planned out each of the crimes very carefully. | had thought out exactly how a thing
like that could be done, and in what style or state of mind a man could really do it. And when | was
quite sure that | felt exactly like the murderer myself, of course | knew who he was" [9]. Oreup
BpayH BipuTh y HaApupoIHE, OAHAK BBAKAE HOTO JIMIIEC HAH3aradbHINIOK MPHYUHOIO 3JI0YUHIB. Y
pemTi BHMNAAKIB TiAXiJ TEepos 10 OCMHUCICHHS TMOMIA € TMiAKPECICHO pallioHaJbHUM Ta
AQHATITUYHUM, 13 OTJIAAy Ha 10 YecTepTOH IMOBHICTIO 30epirae KJIacHYHy CTPYKTYPY CIOXKETY:
aKLEHTU TMOCTYIOBO 3MIMIYIOTHCSA BiJl MICTHYHO-HAANPUPOAHOTO JO PALiOHAIBHOTO MOSCHEHHS
MO/, a MepCcoHaxl, sIKI JEMOHCTPYIOTb MAapHOBIPCTBO, CTalOTh 00’€KTOM aBTOPCBHKOI IPOHIL
(«Bimuit mecy, «Kpunmatuit xkunmxam», «lIpoknsta xuura» Tomio). He Oyae mepeOinblieHHSIM
CTBEp/KYBATH, IO TOPSA i3 3JIOYUHIISIMU, CBIIKAMH Ta JETEKTUBOM MOBHONPABHUMH TiHHOBUMH
ocobamu y TBopax UectepToHa CTarOTh 3a0000HU Ta CTEPEOTHIH, CYCHIIHHO-TIOMITUYHI BUYEHHS,
HayKoBi Teopii Toio (Tak, B onosifanH1 «CangipoBuil XxpecT» oTelb bpayH roBopuTh 3104MHIEBI,
SIKOT caMe TOMUITIKK To# npumyctuBcs: "You attacked reason. It's bad theology™) [10].

Texkct YecrepToHa MOraubII0e Ta KOHIEHTPYE TPaAULIMHI TEKCTyalbHI PUCH TOMOYaCHHUX
JI€TEeKTUBHUX OIOBi/aHb, ICTOTHO MOAM(]IKYIOUH, 30KpeMa, iX (PyHKI[IOHaNbHI, MparMaTU4Hi Ta
JTIHTBOKYJABTYPHI ~ mapaMeTpu. Haa3BuyailHO XapakTepHHM MPHUKIAJOM TaKOTO  THIIOBO
«YECTEPTOHIBCHKOTO» TEKCTY MOXKE OYTH, Ha HAIIy JTYMKY, OMOBiIaHHA «3JIOYMH KOMYHICTay, SIKE
Oyno omyonikoBane B 1935 poi B 36ipiii «CkanganbpHa npurojaa 3 otieM bpaynomy». CroxkeT TBOpY
po3ropTaeThcsi B OAHOMY 3 KonemkiB Okchopacbkoro yHiBepcUTeTy, Kyaud HNpuOYyBaroTh
MOTEHIIIHI CIIOHCOPH, K1 M CTalOTh >KEPTBAMH 3J0YMHY — YOMBCTBA. B CKOEHHI IIbOTO 3J0YMHY
Mi03pIoeThest Ipodecop ekoHoMiku KpelkeH, sIKuil JOTpUMY€eThCsl TPOKOMYHICTHUHUX MOTJISIIB,
a TOMy, 3 OIJIy Ha MOT0 pO3apaToBaHl BHUCJIOBIIOBAHHS Ha aJpecy HOBONMPUOYIUX KamiTalliCTiB,
ieanpHO MIAXOMUTh HA POJib yOuBIi. OJHAK yCchOTO 3a KiJbKa TOJUH, SIKUMH OOMEXYIOTHCS
XpOHOJIOTIYHI paMKd 3MaJbOBYBAaHUX TMOMINA (KOHLEHTpalisl XYJAOXXKHBOTO 4Yacy SK THpOsB
moaudikanii GyHKIIOHATEHUX TapaMeTpiB Tekcty) [2, 18], orens bpayH nmepekoHIMBO JOBOIUTH
HenpuieTHICTh KpeiikeHa M0 37I0YMHY, a TaKOXXK BKa3ye Ha CIPaBKHBOTO BOMBIIO — CKapOHWKA
KoJIeIDKY Ha iM’s belikep. Sk yxe 3a3Haqanocs, CTpyKTypa JIeTeKTUBHOTO CIOKeTy B HecTepToHa He
nependadae aHanmizy JoKa3iB a00 BCTAHOBJIEHHsS ajibl MiJ0O3pIOBAaHUX, a TOMY — OCKUIBKH
«HETIMCaHe TPaBWIIO» JKaHPY BHMarae, 100 4YWTad MaB pIiBHI 31 CIHIIYUM MOKIHBOCTI IS
po3kputTs 3n0unHy [5, 375] — TekcTyalbHUMH 3acO0M, SKi TOTYIOTh IPYHT JUIi BUKPUTTSI
3JIOYMHIIA, CTAIOTh 3HAUYILI (IYKTyallii HOHATh «3HAYEHHS» Ta «3MICT.

3a H. C. Banrinoro, «3HaueHHsI 00’ €KTHBHO BiIOOpaxXye CUCTEMY 3B’S3KIB Ta BIHOIIEHb y
CIIOBI, sSIKa ... OJTHAKOBA JUIs BCIX JIIOACH», TOMI K KaTeropis 3MiCTy MOB’s3aHa 3 «iHAWBITyaTbHUM
PO3YMIHHSM 3HAYCHHsI CJIOBA, K€ BUAUICHE 3 00’ €KTUBHOI CUCTEMHU 3B’S3KiIB, POTE MA€E CTOCYHOK
JIMIIE 70 TAHOTO MOMEHTY ¥ maHoi cutyarii» [2, 18]. B tekcti YectepToHa mizo3pa B yOUBCTBI



nanae Ha KpeiikeHa, romoBHUM YMHOM, 4Yepe3 Te, 10 KOMEHTapi IHIIMX MEPCOHaXIB MIOJ0 HOro
KOMYHICTHYHHMX II€PEKOHAHh MOJYKHA 30BCIM MO-Pi3HOMY TIyMayWTH B IUIOIIWHI 3HAYEHHS Ta
smicty. Tak, y Tekcri onoBiganus untaemo: “Well,” said Baker, “Craken is going to smoke a pipe
with the plutocrats; but I doubt whether it will be a pipe of peace”. Bupas “a pipe of peace”, To6to
«IIOJIbKa MHUPY», Ma€ ycTajeHe (pa3eosoriyHe 3HAYEeHHS — 'aKT MPUMHUPEHHS', OJHAK y JaHOMY
KOHTEKCTI — OCK1IbKkH KpelKkeH 1 cripaBiii 30MpaeThCsi BUKYPHUTH JIIOJIBKY B KOMIIAHIi BiJIB1TyBayiB,
BEAy4H, OJJHAK, HE 30BCIM MHUPHI PO3MOBHU — MEPETBOPIOETHCS Ha ipoHIYHMN KanamOyp. [Ipote Ha
TJIMOIIOMY TEKCTYaJIbHOMY pIiBHI IIeH JXK€ BHUpa3 HeEce BAXKIMBE IparMaTHYHEe HaBaHTAKCHHS:
OCKUTBKU TOCTEH OTPYAThH caMe IIiJl 4ac KypiHHS, )KapTiBIMBE «IIpOpPOUTBO» beiikepa Mae mocisitu B
yuTava mao3py moao Kpeiikena. OgHak cripaBkHIM 3JI0YMHIIEM BHSBUTHCS came belikep, mio mie
pa3 3MIHIOE CTaTyC BHUCJIOBIIIOBAHHS: 3 HEBHMYILIEHOTO >KapTy BOHO TEPETBOPIOETHCS Ha 3acid
MaHimysAamii. lme ogHMM TNPHUKIAIOM pealtizallli aBTOpOM BHINE3TaIaHOi CTpaTerii MOXYTh
CIIyTYBaTH 3ayBa)XeHHsI camoro oTis bpayHna. 3 ogHoro 6oky, maemo gianor: “Well, you’re all very
down on Communism, of course,” said the Master, with a sigh. “But do you really think there’s so
much of it to be down on? Are any of your heresies really big enough to be dangerous?” “I think
they have grown so big,” said Father Brown gravely, “that in some circles they are already taken for
granted. They are actually unconscious. That is, without conscience”. OkpiM BiAIIOBiTHOTO
3Ha4eHHs, HABEJCHUI Niajor Hece B cOO1 U IIIIKOM NMPUKMETHUM 3micm, KU €CIUTIKYETbCS 3a
JIOMIOMOTOI0 YepProBOro KajamOypy: CJIOBO UNCONSCIOUS o3Hauae 'HecBimomuii', TOOTO ‘“not
conscious of something”, oxxak, Ha AymKy oTisi bpayHa, BOHO Ma€ BOAHOYAC TIIYMAYUTHCS SIK
'0e3coBicHmit’, “without conscience”, MO KOPEKTHO JHINE 3 TOTJISAY ICTOpil MOBH Ta pa3oM i3
3aroJOBKOM TEKCTy BUKJIAJA€ B 4yMTava migo3py moao Kpeiikena. CBO€piIHUM MPOIOBKCHHIM
JaHoi PO3MOBH € Ille OJUH jianor mMix reposimu: “Look here,” said the Master to the priest, before
the doctor was within earshot. “I must know something. Did you mean what you said about
Communism being a real danger and leading to crime?” “Yes,” said Father Brown smiling rather
grimly, “I have really noticed the spread of some Communist ways and influences; and, in one
sense, this 1s a Communist crime”. [lonpu, 31aBanocs 0, BUUEPIHY SCHICTh CIIIB II€PCOHAXka, BOHHU,
K He3a0apoM JIi3HAE€ThCSA YNUTay, MAlOTh, 3HOBY K TaKH, TIIYMAUUTHUCS 3 MO3ULINA HE TaK 3HAYEHHS,
SIK 3Mmicmy, 32 YMOB YOTO KJIFOYOBa POJIb HAJICKHUTh YTOUYHCHHIO “IN @ Way”. 3/I04rMH CKOEHO HE 3
171€OJIOTIYHUX MIpPKYBaHb, OJIHAK Y IE€BHOMY (JIOCHUTh HE3HAYHOMY) CEHCl BiH € HaciiJKOM
komyHicTruHOi igeosorii: “When | talked about a Communist habit spreading, | only meant a habit
I happen to have noticed about two or three times even today. It is a Communist habit by no means
confined to Communists. It is the extraordinary habit of so many men ... of putting other people’s
matchboxes in their pockets without remembering to return them. Of course, it seems an awfully
silly little trifle to talk about. But it does happen to be the way the crime was committed”.

SAx y O¢yHKIIOHANTEHOMY, TaKk 1 B TparMaTHYHOMY AaclekTax TeKCT YecTepToHa
XapaKTePU3YEThC NAPAOOKCANbHICMIO: BIH Ma€ Ha3By «3JOYHH KOMYHICMa», OTHAK «BUHEH» Y
ckoeHoMy 3iounHi kanimanizm (“Communism is a heresy; but it isn’t a heresy that you people take
for granted. It is Capitalism you take for granted; or rather the vices of Capitalism disguised as a
dead Darwinism. ... That’s the anti-Christian morality or immorality that you take quite naturally.
And that’s the immorality that has made a man a murderer today”); npogecop ximii Boaxem €
“much worse than the murderer”, onHak 0coOMCTO BIH HIKOI'O HE BOMBaB; 3aruoii, “an American ...
dressed in the spotlessly and sparklingly gentlemanly manner” ta “a German Count ... the shortest
part of whose name was von Zimmer”, HacupaBai BHABISIOTBECS “a Puritan Yankee and ... a
cosmopolitan Jew” Tomo. OKpeMUM MPOSBOM BHUINE3TATAHOT MApaTOKCATBLHOCTI € MiIKPECICHO
9acTOTHE BUKOPUCTAHHS aBTOPOM BiJMOBIAHUX CTUIIICTHYHUX 3aCc00iB (MEpIll 3a Bce, OKCHMOPOHIB
Ta KamamOypiB): “nervous grace”, “desperate geniality”, “conventional cordiality”, “Good God,”
cried Craken with the intense invocation of the atheist”, “To have hundreds of opinions and not be
opinionated”, “that dexterity never forgotten by a cricketer, even when he adopts opinions generally
regarded as not cricket”,*“The worst criminals have committed no crimes” Too.

Han3BuyaitHo Barome Miciie y BHYTPIIIHIM CTPYKTYpl TEKCTY IOCIJIA€ JIHTBOKYJIbTYPHUM
KOMIIOHEHT, SKHH JI03BOJISIE HE JIMIIE MiHIMI3yBaTH NMpUTAMaHHI aHAJIi30BaHOMY JKaHPY CIOXKETHI



YMOBHOCTI Ta CTBOPUTH HEOOXimHMHA (OH i PO3BUTKY [ii, aje W JOBOJUTH JO JOTIYHOIO
3aBEepIICHHSI B)KE€ 3raJlyBaHy IPUHIIUIIOBY MapaOKCalIbHICTh TBOPY, aKTyali3yloud 3acaHuue IJs
OpUTAHCHKOT KYJIbTYPHU MPOTHUCTOSHHS MK TPaAMLisIMHA Ta HOBATOPCTBOM. Ha modaTky omosini
aBTOP YBOJAUTH TEMY TICHOTO 3B’SI3Ky MIXK IEepCOHakaMu Ta MiciieM posropranns aii (“But they all
seemed suitable to Mandeville College; and the indescribable atmosphere of the two ancient and
unique Universities of England. They fitted into it and they faded into it; which is there regarded as
most fitting”), a B X0/i MOJAJIBIIOrO PO3TOPTAHHS CIOKETY CKOEHHS 3JI0UYMHY YMOKJIMBIIOETHCS
yepes Te, U0 KoMYHicm, TapajJoKCalbHUM YMHOM, MOK€ BOJHOYac OyTu U xorcepsamopom: “He
only wanted to abolish God,” ... “He only wanted to destroy the Ten Commandments and root up
all the religion and civilization that had made him, and wash out all the common sense of ownership
and honesty; and let his culture and his country be flattened out by savages from the ends of the
earth. That’s all he wanted. ... And you come here and calmly suggest that a Mandeville Man of the
old generation (for Craken was of the old generation, whatever his views) would have begun to
smoke, or even strike a match, while he was still drinking the College Port, of the vintage of *08 —
no, no; men are not so utterly without laws and limits as all that!” OnoBinp mo4YnHA€ETHCS Ta
3aKiHYY€ThCS 3TaJIKOI0 MPO He30arHeHHy aHriiiicbky crermdiky: “Funny place, Oxford. Funny
place, England. ... “I have to do with England,” said Father Brown, “I come from there. And the
funniest thing of all is that even if you love it and belong to it, you still can’t make head or tail of
it.” KpiM TOro, miIKpecIeHO YacCTOTHUMH € CIIOBA Ta BUPA3H, SIKi HECYTh KYJIbTYpPHO crienndivHe
snayenns: “the lowbrowed Tudor arch”, “maypole”, “the Quad”, “the Master of Mandeville”, “the
High Table”, “the Bursar”, “dons”, “tart Toryism”, “a real Guy Fawkes” toiiro.

BucnoBku. Ponb Ta micie nerexktuBHux omnoiganb I'. K. YectepTroHa B icTopii kaHpy 1iie
HE OTPUMAJIM YCTAJICHOI Ta HECYNEPEeWwIMBOI OI[IHKK HaBiTh 3 OOKY (haxiBIiB-TITEpaTypO3HABIIIB.
Tax, omna rpyma pocmiguukiB (C. Asepinume, H. TpayGepr, 0. Ilpeiinep) BBaxaroTh
MUCHbMEHHUKA (YHIAATOPOM IMPHHIIMIIOBO HOBOTO PI3HOBHIY IETEKTHBHOTO TEKCTY, SIKUH MOXKHA
BU3HAYUTH K MojaudikoBany nputuy [11, 12, 13]. Ha agymKy iHIIMX JOCHiAHHKIB, MHCHhMEHHHK
«IIPUBAB caMi 3acajii I[bOT0 XaHpPY, KU 3acHOBaHUi Ha jorimi» [14, 321 — 370]. HecioniBanuii
MOTJISA Ha XYAOKHIO cHaamuHy YecTepToHa BHCIOBHUB CBOTO 4acy BIJOMHUN MHUCBMEHHUK Ta
JiTepatrypo3HaBellb, jaypear HobGemiBebkoi mpemii X. JI. bopxec, sikuii BBa)kaB aHIIIMCBHKOTO
aBTOpa MaiCTPOM YOPHOTO TYMOpY Ta MOPIBHIOBAB 13 TaKUM, Ha MEPIIUN TMOTIISA, HECXOXKHM Ha
HbOro muchbMeHHHKOM sk ®. Kadka [15, 214]. 3 ornsay Ha BHUIIE3ragaHi CyNepeuHOCTi, SKi
HEMOXJIMBO BHPILIMTH, 3alULIAIOYUCh Yy CYTO JIITEPATypO3HABUIM IUIOIIMHI, JOLUIBHUM Ta
aKTyaJIbHUM IPOJIOBKEHHS BIAMOBIAHUX JOCTIKEHbB 13 MO3ULIIN TEOpii TEKCTY, B X0/l YOI0 MOXKHA,
cepesl 1HILIOTo, CTIO/AIBATUCS Ha 30aradeHHs Ta MOTrJUOJICHHS ySBIE€Hb Cy4yacHOT HAyKH 3 MpoOieMu
THIIOJIOT1i TEKCTIB.
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Amnnpuitayk H. M. TekcToBble cpeicTBa peaqu3alnyl CIOKETHOTO CMEHIeHHs B OPUTAHCKMX AETEKTHBHBIX paccKasax
(na marepuane HoBesutsl . K. Uecteprona «IIpectymnenne koMmyHucra»). CTaThs NOCBSIIEHa aHAJIN3y CPEICTB
peanu3alii CIOKETHOTO cMmelleHus B geTekTuBHOM pacckase I'. K. Uecreprona «IIpecTymieHne KOMMYHHCTay,
KOTOPOE PacCMaTPHBAETCS C TO3UINH COBPEMEHHBIX HapaOOTOK YUYEHBIX B CPAaBHUTEIHHO HOBOI MEXAHUCITUILTMHAPHOMN
obmactu Teopuu Tekcra. OTMedaeTcs, YTO, BBHAY HMCTOPHYECKHUX OCOOCHHOCTEH CTAaHOBJIEHHS TEOPHH TEKCTa Kak
CaMOCTOSATENIFHOW HAayYHOW AWMCIUIUIMHBI, OCHOBHOM KOPITYC HAJIMYECTBYIONIIMX HCCICAOBAaHMH B JaHHON 00JacTH
BBITNOJIHEH 110 OOJIBIIEN YacTH Ha MaTepuali€ KIaCCHYCCKUX, KYJIBTYPHO NPECTHKHBIX TCKCTOB, B TO BPEMA KaK HE
MCHEC HaCyIHHOﬁ — B TOM YHUCJIC U B MPAKTUICCKOM ACIIEKTE — ABJISACTCA HOTpe6HOCTB B MTOABJICHUU COOTBETCTBYIOMINX
HCCIeJOBAaHNUH, KOTOPBIE COJepsKalii Obl OITMCAaHKE MOMYIISIPHBIX TEKCTOB, NMPECTaBIIIOMNX c000if 00pa3Isl MaccoBOH
KyJIbTyphl HENAaBHETO IMPOLUIOTO M COBPEMEHHOCTHU. YTBEPXKJAETCS, YTO BAXKHBIM JTAllOM HAa IYTH 3BOJIIOLUU
OpHUTaHCKOW PAa3HOBHMIHOCTH JE€TEKTHBHOI'O >XaHpa CTajo TBopdecTBO aHrimiickoro mucartens I'. K. Yecreprona,
KOTOPBIH CO37al HOBBIH THH IMIaBHOTO repos. [1oaxo/ nepcoHa)ka K OCMBICICHUIO N300pakaeMbIX COOBITHH SIBIISETCS
MOJYEPKHYTO pallMOHAIbHBIM M AHAIUTUYECKUM: aKIEHThl MOBECTBOBAHMS MOCTENEHHO CMELAIOTCA OT MUCTHUYECKU-
CBEPXBECTECTBEHHOTO K palMOHAILHOMY OOBSCHEHUIO IPOUCXOJSIIETO, HPH 3TOM BAXKHOW XapaKTEpPUCTUKON
MPOU3BEACHUA CTAHOBUTCA IapaJOKCAIbHOCTb. SIBeHNE CHOKETHOTO CMCIICHUA TPAKTYCTCA Kak CBOCO6p8.3HBIﬁ
AITOPUTM Pa3BUTHS IEHCTBHSA, KOTOPBIN OIpenenseTcss cBoeoOpa3reM aBTOPCKOTO MOHWMAaHHS 00meidl mpupoasl U
crnenu(UIecKknx 0CoOOEHHOCTEH N30PAaHHOTO JKaHPa; TEKCTOBBIE CPEICTBA €r0 PeaTn3alnuy OAPOOHO aHATU3UPYIOTCS B
(yHKIMOHATIBHOM, IIPAarMaTHYecKOM M JMHTBOKYJIBTYPHOM acHeKTax. B KadecTBe eme OJHOTO CYIIECTBEHHOTO
KOMIIOHEHTAa BHYTPEHHEH CTPYKTYpbl TE€KCTa BBIIENAETCS JIMHTBOKYJIBTYPHBIA KOMIIOHEHT, KOTOPBIA, B CIydae C
pacckazamu YecTepToHa, HE TONBKO MO3BOJIIET MUHMMHU3HPOBATh CBOMCTBEHHBIE AHAIM3UPYEMOMY KAHPY CIOKETHBIE
YCJIOBHOCTH W CO3JaTh HEOOXOAMMBIN (DOH Al pa3BUTHS JEHCTBMS, HO U JOBOJHUT JO JIOTMYECKOTO 3aBEpIICHHS
BBIIICYINOMSHYTYI0 NPUHIUINHANBHYIO Iapaj0oKCalbHOCTh IPOU3BENEHUS, aKTyalu3upys OCHOBOIOJIArarolee ams
OpHUTaHCKOW KyJbTYpbl NMPOTHBOCTOSHHE MEXIy TpaJulMsAIMH ¥ HOBAaTOPCTBOM. B crarbe KOHCTaTHpyeTcs, 4TO
NIPOJIOJDKEHNE COOTBETCTBYIOIMX HCCIIEAOBAHUI SIBISETCS 11€7€C000pasHbIM M aKTyaJbHBIM, IOCKOJBKY BEIET K
oOoramieHuo 1 yriryOJICHHIO PEACTaBICHUI COBPEMEHHOM HayKn O MpobJeMe TUIOJIOTUH TeKCTOB. KittoueBble cioBa:
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TEOpHUsl TEKCTa, CIOKETHOE CMelleHue, NeTeKTuBHbIM pacckas3, I'. K. UecteproHn, «IIpecrymienue KOMMYHHUCTay,
pa3BUTHE MOCWUCTBUS, >KaHP, AaBTOPCKOE IIOHMMAaHHE JKaHpPa, TEKCTOBBIC CPEACTBA, (QYHKIMOHAIBHBIA aCIeKT,
MIParMaTH4IeCKA acleKT, TMHTBOKYIbTYPHBINA acTIeKT.

Andriychuk N. M. Textual means of plot-shift strategy realization in British detective stories (with special emphasis
placed on “The Crime of the Communist” by G. K. Chesterton). The article deals with the analysis of textual means
creating what the author calls a “plot shift” phenomenon in the detective story “The Crime of the Communist” by G. K.
Chesterton, which phenomenon is considered from the standpoint of modern scholarly groundwork in the comparatively
new interdisciplinary academic domain of text theory. It is maintained that, in view of certain historically conditioned
circumstances under which text theory was gradually evolving into a separate scholarly discipline, the bulk of existing
studies in the field are concerned with culturally privileged classical texts, though it is equally important, both
theoretically and practically, to have corresponding researches touching upon popular texts of mass culture, old as well
as new. As the author claims, an important stage in the evolution of the British detective story was marked by the
appearance of G. K. Chesterton’s works, creating a new type of protagonist whose approach to the interpretation of the
events depicted is characteristically rational and analytical. Accents in Chesterton’s narrative gradually drift from a
supernatural to rational explanation of the goings-on, making its paradoxical spirit into an important textual feature. The
plot shift phenomenon is interpreted as a specific action-propelling algorithm, determined by the author’s vision of both
general and specific features of the selected genre. The textual means of its realization are analyzed in their functional,
pragmatic, and cultural-linguistic aspects. Another considerable component of the inner structure of the text is believed
to be its linguistic-cultural constituent which, in case with Chesterton’s stories, not only allows to minimize the genre’s
innate plot conventions and create a suitable background for plot development, but also fully utilizes its above
mentioned paradoxical spirit, pushing into the foreground the fundamental British opposition between tradition and
modernity. The author arrives at the conclusion that the continuation of suchlike research activities is purposeful and
topical as it leads to enrichment and deepening of the present day scholarship’s views concerning the problem of text
typology. Key words: text theory, plot shift strategy, detective story, G. K. Chesterton, “The Crime of the Communist”,
action development, genre, the author’s vision of the genre, textual means, functional aspect, pragmatic aspect,
linguistic-cultural aspect.



